
Exo
Chapter 23

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

א1 ֹ֥ ל
नगर
H3808

א תִשָּׂ֖
बोक
H5375

מַע שֵׁ֣
समाचार

וְא שָׁ֑
झुटो
H7723

אַל־
नगर
H0408

שֶׁת תָּ֤
राख
H7896

יָֽדְךָ֙
तेरो–हात
H3027

עִם־
सगँ

ע רָשָׁ֔
दुष्टसगँ
H7563

לִהְיֹ֖ת
हुन
H1961

עֵ֥ד
साक्षी
H5707

ס׃ חָמָֽ
िहंसाको
H2555

ס
—

“कसैको िवरोधमा झूटो नबोल। यिद ितमी अदालतमा साक्षी छौ भने झूठो बोलेर दुष्ट मािनसहरूलाई� सधाउनमा सहमत न होऊ।

א־2 ֹֽ ל
नहुनू
H3808

תִהְיֶה֥
नहुनू–तँ
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
पिछ–लाग

ים רַבִּ֖
भीडको

ת לְרָעֹ֑
खराबी–गन�

וְלאֹ־
र–नदेऊ
H3808

תַעֲנֶה֣
जवाफ

עַל־
बारेमा

ב רִ֗
मुद्दामा
H7379

ת לִנְטֹ֛
िबगान�
H5186

י אַחֲרֵ֥
पिछ–लागेर

ים רַבִּ֖
भीडको

ת׃ לְהַטֹּֽ
न्याय–िबगान�
H5186

“गल्ती कम� गनेर् मािनसहरूको समूहमा सामेल नहोऊ। यिद ितमीहरूले अदालतमा साक्षी िदनु परे बहुसंख्यकको पक्षमा नलाग।

ל3 וְדָ֕
र–गिरबलाई�
H1800

א ֹ֥ ל
नगर
H3808

ר תֶהְדַּ֖
पक्षपात
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
उसको–मुद्दामा
H7379

ס
—

“मुद्दा मामला लागेको मािनसहरूलाई� गरीब भए पिन सहयोग नगर।

י4 כִּ֣
यिद

ע תִפְגַּ֞
भेट्छौ
H6293

שׁ֧וֹר
गोरु
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
तेरो–शत्रुको
H0341

א֥וֹ
वा

חֲמֹר֖וֹ
उसको–गधा
H2543

תֹּעֶה֑
भाँतािरएको
H8582

ב הָשֵׁ֥
अवश्य–नै
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
िफता�–ल्याईदेऊ
H7725

לֽוֹ׃
उसलाई�

ס
—

“यिद ितमीले ितम्रो शत्रुको हराएको गोरू अथवा गधा भेटायौ भने उसको पशु उसलाई� नै फका�ई� देऊ।

י־5 כִּֽ
यिद

ה תִרְאֶ֞
देख्छौ
H7200

חֲמ֣וֹר
गधा
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
तेरो–शत्रुको
H8130

רֹבֵץ֙
िथिचएको
H7257

חַת תַּ֣
मुिन
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
उसको–भारीको

וְחָדַלְתָּ֖
र–छाड्न–चाहन्छौ
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
सहायता–गन�बाट

ל֑וֹ
उसलाई�

עָזֹ֥ב
अवश्य–नै

תַּעֲזֹ֖ב
सहायता–गर

עִמּֽוֹ׃
उसलाई�

ס
—

“यिद ितमीले देख्यौ ितम्रो शत्रुको गधा गह्रां भारीको कारणले लड् यो ितमीले त्यसलाई� उठाएर सहायता गनु�पछ�।

א6 ֹ֥ ל
नगर
H3808

ה תַטֶּ֛
िबगार
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
न्याय
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
तेरा–गिरबहरूको
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
उनीहरूको–मुद्दामा
H7379

“गरीब मािनससित न्यायालयमा अन्याय नगर।

מִדְּבַר־7
झुटो
H1697

קֶר שֶׁ֖
कुराबाट
H8267

תִּרְחָק֑
टाढा–रह
H7368

י וְנָקִ֤
र–िनदाेर्ष

וְצַדִּיק֙
र–धमीर्लाई�
H6662

ל־ אַֽ
नगर
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
नमार
H2026

י כִּ֥
िकनभने

לאֹ־
म–ठहराउँिदनँ
H3808

יק אַצְדִּ֖
धमीर्
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
दुष्टलाई�
H7563

“कसैलाई� झूटो दोष नलगाऊ। एउटा िनदाेर्ष मािनसको हत्या नगर जसले अन्याय गरेको छ त्यसलाई� म िनदाेर्ष मािन्दन।

חַד8 וְשֹׁ֖
र–घुस
H7810

א ֹ֣ ל
नगर
H3808

ח תִקָּ֑
नलेऊ
H3947

י כִּ֤
िकनभने

הַשֹּׁחַ֙ד֙
घुसले
H7810

יְעַוֵּ֣ר
अन्धो–बनाउँछ
H5786

ים פִּקְחִ֔
बुिद्धमानलाई�
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
र–िबगाछ�
H5557

י דִּבְרֵ֥
वचन
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
धमीर्हरूको
H6662
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“घूस स्वीकार नगर, घूसले न्यायलाई� अन्धा बनाउन सक्छ अिन िनदाेर्ष मािनसको अिधकारलाई� अस्वीकार गछ�।

וְגֵר9֖
र–परदेशीलाई�
H1616

א ֹ֣ ל
नगर
H3808

תִלְחָץ֑
िथच
H3905

ם וְאַתֶּ֗
र–ितमीहरू

יְדַעְתֶּם֙
जान्दछौ
H3045

אֶת־
(वस्तु)
H0853

נֶפֶ֣שׁ
मन
H5315

הַגֵּ֔ר
परदेशीको
H1616

י־ כִּֽ
िकनभने

ים גֵרִ֥
परदेशी
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
ितमीहरू–िथयौ
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
िमश्र–देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

“िवदेशी नागिरकहरूमािथ किहले पिन अत्याचार नगर। एक समयमा ितमीहरू पिन िमश्र देशमा िवदेशी िथयौ यसकारण ितमीहरू जान्दछौ एउटा िवदेशी 
कस्तो हुन्छ।

ש10ׁ וְשֵׁ֥
र–छ
H8337

שָׁנִ֖ים
वष�
H8141

תִּזְרַ֣ע
खेती–गर
H2232

אֶת־
(वस्तु)
H0853

אַרְצֶךָ֑
तेरो–भूिममा
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
र–बटुल
H0622

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
उसको–उब्जनी
H8393

“छ वष�सम्म आफ्नो जमीनमा बीउ छर, फसल काट।

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
र–साताँ–वष�मा
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
छोड्नू
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
र–नछुनू
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
र–खाऊन्
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
गिरबहरूले
H0034

ךָ עַמֶּ֔
तेरो–जनताका

ם וְיִתְרָ֕
र–बाँकी

תֹּאכַ֖ל
खाऊन्
H0398

חַיַּ֣ת
जनावर

הַשָּׂדֶ֑ה
मैदानको

ן־ כֵּֽ
यसरी–नै

ה תַּעֲשֶׂ֥
गर

לְכַרְמְךָ֖
तेरो–दाखबारीलाई�
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
तेरो–जैतूनलाई�
H2132

तर सातां वष�मा त्यो जमीन उपयोग नगरू। त्यस जमीनमा कुनै िबरूवा नरोप, तर यिद त्यहाँ केही चीजहरू आफं उब्जन्छ भने गरीबहरूलाई� खान देऊ। अिन 
छोिडएको अन्नहरू जनावरहरूलाई� खान देऊ। ितम्रा दाखको बगंचा र भद्राक्षको रूखहरूमािथ पिन त्यसरी नै व्यवहार गर।

שֶׁת12 שֵׁ֤
छ
H8337

יָמִים֙
िदन
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
गर

יךָ מַעֲשֶׂ֔
तेरो–काम
H4639

וּבַיּ֥וֹם
र–साताँ
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
िदनमा
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
िवश्राम–गर

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

יָנ֗וּחַ
िवश्राम–पाओस्
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
तेरो–गोरु
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
र–तेरो–गधा
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
र–ताजा–होओस्
H5314

בֶּן־
छोरो

אֲמָתְךָ֖
तेरी–दासीको
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
र–परदेशी
H1616

“छ िदनसम्म काम गर सातां िदन िवश्रामको िदन हो। यसो गदा� ितमीहरूका गोरूहरू गधाहरू, कमारा-कमारीहरू अिन िवदेशीहरूले पिन िवश्राम गनेर् समय 
पाउँन।

ל13 וּבְכֹ֛
र–सबैमा
H3605

אֲשֶׁר־
जो

רְתִּי אָמַ֥
मैले–भनेँ
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
ितमीहरूलाई�
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
होिशयार–रह
H8104

ם וְשֵׁ֨
र–नाम
H8034

ים אֱלֹהִ֤
देवताहरूको
H0430

אֲחֵרִים֙
अरूका
H0312

א ֹ֣ ל
नगर
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
उच्चारण
H2142

א ֹ֥ ל
न–सुिनयोस्
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
सुिननू
H8085

עַל־
तेरो

יךָ׃ פִּֽ
मुखबाट
H6310

“मैले भनेका सबै काम गन� िनिश्चत होऊ। अरू देवताहरूको पूजा नगर। ितमीले ितनीहरूको नाउँ पिन उच्चारण नगर।

שָׁלֹ֣ש14ׁ
तीन
H7969

ים רְגָלִ֔
पटक
H7272

ג תָּחֹ֥
चाड–मनाऊ
H2287

י לִ֖
मलाई�

בַּשָּׁנָֽה׃
वष�मा
H8141

“प्रत्येक वष�को तीन पल्ट ितमीहरूले मेरो िनिम्त िवशेष चाड आयोजना गनु� पछ�।
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אֶת־15
(वस्तु)
H0853

חַג֣
चाड
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
अखिमरी–रोटीको
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
पाल
H8104

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

יָמִים֩
िदन
H3117

ל תֹּאכַ֨
खाऊ
H0398

מַצּ֜וֹת
अखिमरी–रोटी
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
जसरी

ךָ צִוִּיתִ֗
आज्ञा–िदएँ–म
H6680

לְמוֹעֵד֙
तोिकएको–समयमा
H4150

דֶשׁ חֹ֣
मिहना
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
आबीबको
H0024

כִּי־
िकनभने

ב֖וֹ
यसमा

יָצָא֣תָ
िनस्क्यौ–तँ
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
िमश्रबाट
H4714

וְלאֹ־
र–नआऊ
H3808

יֵרָא֥וּ
देिखनू
H7200

פָנַי֖
मेरो–सम्मुख
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
िरत्तो–हातले
H7387

जब ितमीहरूले अखिमरे रोटीको चाड मनाउँछौ ितमीहरूले मेरा आज्ञाहरू पालन गनु� पछ�। त्यस समयमा ितमीहरूले अखिमरे रोटी खानेछौ। यो सात 
िदनसम्म यस्तै चिलरहन्छ। ितमीहरूले यसो आबीब महीनामा + 23:15 अबीब महीना अथवा “िनशान” मिहना। यो वसन्त ऋतु आथ�त माच�, अप्रैल मा पनेर् 
ईस्राएलीहरूको पिहलो महीना। गनेर्छौ िकनभने त्यही समयमा जब ितमीहरू िमश्रबाट िनस्केर आएका िथयौ। त्यो समयमा ितमीहरूले मेरो िनिम्त एउटा भेटी 
ल्याउनु नै पछ�।

וְחַ֤ג16
र–चाड
H2282

הַקָּצִיר֙
कटनीको

בִּכּוּרֵ֣י
पिहलो–फल
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
तेरो–कामको
H4639

ר אֲשֶׁ֥
जो

ע תִּזְרַ֖
रोप्छौ–तँ
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेतमा

וְחַ֤ג
र–चाड
H2282

אָסִף֙ הָֽ
सङ्कलनको
H0614

בְּצֵא֣ת
अन्त्यमा
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
वष�को
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
बटुल्दा–तँ
H0622

ת־ אֶֽ
(वस्तु)
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
तेरो–उब्जनी
H4639

מִן־
बाट

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
खेतबाट

“जब प्रत्येक वष� ितमीहरूले लगाएको बालीको प्रथम फलहरू उठाउनु शुरू गछार्। “ितमीहरूले अन्न िभत्र्याउने चाढ मनाउनु पछ� अिन वष�को अन्तमा जब 
बालीको अिन्तम फल उठाउछौ त्यस समय छाप्रोवासको चाड मनाउनु पछ�।

שָׁלֹ֥ש17ׁ
तीन
H7969

ים פְּעָמִ֖
पटक
H6471

בַּשָּׁנָה֑
वष�मा
H8141

יֵרָאֶה֙
उपिस्थत–हुनू
H7200

כָּל־
सबै
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
तेरा–पुरुषहरू
H2138

אֶל־
समक्ष
H0413

פְּנֵי֖
अनुहार
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
प्रभु
H0113

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

“यसथ� एक वष� िभत्र सबै मािनसहरूले परमप्रभु ितमीहरूका मािलक कहाँ तीन पल्ट आउन पछ�।

א־18 ֹֽ ל
नचढाऊ
H3808

ח תִזְבַּ֥
बिलदान
H2076

עַל־
सगँ

ץ חָמֵ֖
खमीर

דַּם־
रगत
H1818

י זִבְחִ֑
मेरो–बिलको
H2077

א־ ֹֽ וְל
र–नरहोस्
H3808

ין יָלִ֥
राित–भिर

לֶב־ חֵֽ
बोसो
H2459

חַגִּ֖י
मेरो–चाडको
H2282

עַד־
सम्म
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
िबहान
H1242

“जब ितमीले पशु मारेर त्यसको रगत बिल चढाउँछौ खमीर िमसाएको रोटी चढाउनु हुदैँन। अिन त्यो बिल चढाएको पशुको मासु खान्छौ भने त्यो एकै िदनमा 
खाई� सक्नु पछ�। अकाेर् िदनको िनिम्त मासु नराख।

ית19 רֵאשִׁ֗
पिहलो
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
पिहलो–फल
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
तेरो–भूिमको
H0127

יא תָּבִ֕
ल्याऊ
H0935

ית בֵּ֖
घरमा

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
तेरो–परमेश्वरको
H0430

א־ ֹֽ ל
नउमाल
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
नउमाल
H1310

י גְּדִ֖
पाठो
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
दूधमा
H2461

אִמּֽוֹ׃
आमाको
H0517

ס
—

“जब ितमीहरूले पिहलो बाली उठाउँछौ, ितमीहरूले उब्जाउ परमप्रभु आफ्नो परमेश्वरको घरमा ल्याउनु पछ�। “ितमीहरूले पाठोको मासु खानु हुदैँन जसलाई� 
त्यसकै माउको दूधमा उमािलन्छ।”
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הִנֵּ֨ה20
हेर
H2009

י אָנֹכִ֜
म
H0595

שֹׁלֵחַ֤
पठाउँदैछु
H7971

מַלְאָךְ֙
दूत
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
तेरो–अगािड
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
रक्षा–गन�–ितमीलाई�
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
बाटोमा
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
र–ल्याउन–ितमीलाई�
H0935

אֶל־
त्यो
H0413

הַמָּק֖וֹם
स्थानमा
H4725

ר אֲשֶׁ֥
जुन

תִי׃ הֲכִנֹֽ
तयार–पारेको–छु–म

परमेश्वरले भन्नुभयो, “म ितम्रोअिघ एकजना स्वग�दूत पठाउँदैछु। त्यस स्वग�दूतले ितमीहरूलाई� मैले तयार पारेको ठाउँमा पुग्नमा मद्दत गनेर्छ।

מֶר21 הִשָּׁ֧
सावधान–होऊ
H8104

מִפָּנָי֛ו
उसको–सम्मुख
H6440

ע וּשְׁמַ֥
र–सुन
H8085

בְּקֹל֖וֹ
उसको–स्वरमा

אַל־
नगर
H0408

ר תַּמֵּ֣
िवद्रोह
H4843

בּ֑וֹ
उसको–िवरुद्ध

י כִּ֣
िकनभने

א ֹ֤ ל
उसले–क्षमा–गदर्न
H3808

יִשָּׂא֙
क्षमा
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
ितम्रो–अपराधलाई�
H6588

י כִּ֥
िकनभने

י שְׁמִ֖
मेरो–नाम
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
उसिभत्र–छ
H7130

त्यस स्वग�दूतले भनेको मान र उसलाई� पछ्याऊ। त्यसको िवरोध नगर। त्यस स्वग�दूतले ितमीहरूले गरेको कुनै प्रकारको भूल काम क्षमा गनेर् छैन। मेरो शिक्त 
उससंग छ।

י22 כִּ֣
िकनभने

אִם־
यिद

עַ שָׁמֹ֤
ध्यान–िदएर
H8085

תִּשְׁמַע֙
सुन्छौ
H8085

בְּקֹל֔וֹ
उसको–स्वरमा

יתָ וְעָשִׂ֕
र–गछार्

ל כֹּ֖
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר אֲדַבֵּ֑
भन्छु–म
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
तब–शत्रु–हुनेछु–म
H0340

אֶת־
(वस्तु)
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
तेरा–शत्रुहरूको
H0341

י וְצַרְתִּ֖
र–िवपक्षी–हुनेछु–म

אֶת־
(वस्तु)
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
तेरा–िवपक्षीहरूको

उसले भनेको प्रत्येक कुरा पालन गर। मैले भनेको प्रत्येक कुरा ितमीले मान्नु पछ�। यिद ितमीहरूले यी सबै कुरा मान्यौ भने, म ितमीहरूका शत्रुहरूको शत्रु 
हुनेछु। अिन ितमीहरूको िवरोधमा हुने प्रत्येकको म िवरोध गनेर्छु।

י־23 כִּֽ
िकनभने

יֵלֵךְ֣
जान्छ
H3212

֮ מַלְאָכִי
मेरो–दूत
H4397

לְפָנֶיךָ֒
तेरो–अगािड
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
र–ल्याउनेछ–ितमीलाई�
H0935

אֶל־
मा
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
एमोरी
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
र–िहत्ती
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
र–पिरज्जी
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
र–कनानी

י הַחִוִּ֖
िहव्वी
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
र–यबूसी
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
र–नष्ट–गनेर्छु–म
H3582

“मेरो स्वग�दूतले ितमीहरूलाई� एमोरीहरू िहत्ती, पिरज्जी, कनानी, िहब्बी र यबूसीहरूको को िवरोद्धमा िलएर जानेछ अिन म ितनीहरूलाई� परािजत गनेर्छु।

א־24 ֹֽ ל
नगर
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
दण्डवत्
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
ितनीहरूका–देवताहरूलाई�
H0430

א ֹ֣ וְל
र–नगर
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
सेवा
H5647

א ֹ֥ וְל
र–नगर
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
जस्तो–गर

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
ितनीहरूका–कामहरू–जस्तो
H4639

י כִּ֤
बरु

הָרֵס֙
भत्काउनै
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
भत्काऊ
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
र–टुक्राउनै
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
टुक्राऊ
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
ितनीहरूका–स्तम्भहरू
H4676

“ितनीहरूका देवताहरूलाई� पूजा अथवा ढोग नगर, ितमीहरूले उनीहरूको जीवन शैली ग्रहण नगर। ितमीहरूले ितनीहरूका मूितंहरू अिन अ-पिवत्र 
खाम्बाहरू चूर पािरदेऊ।

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
र–सेवा–गर
H5647

אֵת֚
(वस्तु)
H0853

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
र–आशीष–िदनेछ–उहाँले
H1288

ת־ אֶֽ
(वस्तु)
H0853

לַחְמְךָ֖
तेरो–खानेकुरा
H3899

וְאֶת־
र
H0853

מֵימֶי֑ךָ
तेरो–पानी
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
र–हटाउनेछु–म
H5493

מַחֲלָ֖ה
रोग

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
तेरो–बीचबाट
H7130

ितमीहरूले परमप्रभु आफ्नो परमेश्वरको आराधना गनर् पछ�। यिद ितमीहरूले यसो गरे म प्रशस्त रोटी र पानीको िनिम्त ितमीहरूलाई� आशीवा�द िदन्छु। 
ितमीहरूको सम्पूण� रोगहरू हटाई� िदनेछु।
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א26 ֹ֥ ל
हुनेछैन
H3808

תִהְיֶה֛
हुनेछैन–तँ
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
गभ�–खस्ने

ה וַעֲקָרָ֖
र–बाँिझनी
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
तेरो–देशमा
H0776

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ר מִסְפַּ֥
सङ्ख्या
H4557

יךָ יָמֶ֖
तेरो–िदनको
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
पूरा–गनेर्छु–म
H4390

ितमीहरू कसैको पत्नीहरू बाँझी अथवा गभ�पात हुने छैन, अिन म ितमीहरूलाई� लामो जीवन िदनेछु।

אֶת־27
(वस्तु)
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
मेरो–त्रास
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
पठाउनेछु
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
तेरो–अगािड
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
र–हतोत्सािहत–पानेर्छु
H2000

אֶת־
(वस्तु)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ם הָעָ֔
जनतालाई�

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

א ֹ֖ תָּב
जान्छौ–तँ
H0935

בָּהֶם֑
ितनीहरूमा

י וְנָתַתִּ֧
र–िदनेछु–म
H5414

אֶת־
(वस्तु)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
तेरा–शत्रुहरूलाई�
H0341

אֵלֶ֖יךָ
ितमीकहाँ
H0413

רֶף׃ עֹֽ
िपठ्यूँ
H6203

“म ितमीहरूको अिघ मेरो महाशिक्त पठाउनेछु अिन सबै राष्ट्रहरू जहाँ ितमीहरू यात्रा गनेर्छौ भयग्रस्त हुनेछन् अिन म ितनीहरूलाई� परास्त पान�लाई� मदत 
गनेर्छु।

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
र–पठाउनेछु–म
H7971

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
बिसंने–िकरा
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
तेरो–अगािड
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
र–िनकाल्नेछ
H1644

אֶת־
(वस्तु)
H0853

י הַחִוִּ֧
िहव्वी
H2340

אֶת־
(वस्तु)
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
कनानी

וְאֶת־
र
H0853

י הַחִתִּ֖
िहत्ती
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
तेरो–सम्मुखबाट
H6440

म ितमीहरूको अिघ ठूलो सकंट पठाउनेछु र यसले िहव्वी, कनानी र िहत्ती मािनसहरूलाई� ितमीहरूबाट टाढा भगाउनेछ।

א29 ֹ֧ ל
होईन
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
लखेट्नेछु
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
तेरो–सम्मुखबाट
H6440

בְּשָׁנָה֣
एउटै
H8141

אֶחָת֑
वष�मा
H0259

פֶּן־
नहोस्–िक
H6435

תִּהְיֶה֤
हुन्छ
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
देश
H0776

ה שְׁמָמָ֔
उजाड

ה וְרַבָּ֥
र–बढ्छ

עָלֶ֖יךָ
ितमीमािथ

חַיַּ֥ת
जनावर

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
मैदानको

तर ती मािनसहरूलाई� म ितम्रो भूिम एकै वष�मा छोडन बाध्य गराउने छैन नत्र त्यो भूिम खाली हुनेछ अिन त्यहाँ जंगली जनावरहरू बढेर ितमीहरूलाई� 
नोक्सानमा पानेर्छन।

מְעַ֥ט30
अिल–अिल
H4592

מְעַט֛
अिल–अिल
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
लखेट्नेछु
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
तेरो–सम्मुखबाट
H6440

עַד֚
जबसम्म
H5704

ר אֲשֶׁ֣
िक

ה תִּפְרֶ֔
फल्दै–फुल्छौ
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
र–अिधकार–पाउँछौ
H5157

אֶת־
(वस्तु)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
त्यो–भूिममा
H0776

जबसम्म ितमीहरूको जनसंख्या प्रचूर मात्रमा बढेर यो भूिम भिरदैन म ितनीहरूलाई� िबस्तारै िनकाल्नेछु।

י31 וְשַׁתִּ֣
र–तोक्नेछु–म
H7896

אֶת־
(वस्तु)
H0853

גְּבֻלְךָ֗
तेरो–िसमाना
H1366

מִיַּם־
लाल–समुद्रदेिख
H3220

סוּף֙
लाल–समुद्र
H5488

וְעַד־
र–सम्म
H5704

יָם֣
समुद्र
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीहरूको
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
र–मरुभूिमदेिख

עַד־
सम्म
H5704

הַנָּהָר֑
त्यो–नदी
H5104

י  ׀כִּ֣
िकनभने

ן אֶתֵּ֣
िदनेछु–म
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
ितम्रो–हातमा
H3027

אֵת֚
(वस्तु)
H0853

יֹשְׁבֵי֣
बािसन्दाहरूलाई�
H3427

רֶץ הָאָ֔
त्यो–भूिमको
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
र–लखेट्नेछौ–तँ
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
तेरो–सम्मुखबाट
H6440

“म ितमीहरूलाई� लाल समुद्रदेिख फरात नदीसम्म सबै भूिम िदनेछु। त्यो भूिमको पिश्चम सीमाना पिलस्ती नदी भूमध्य सागर र पूव� सीमाना अरबको 
मरूभूिमसम्म हुनेछ। म ितमीलाई� त्यहाँका मािनसहरूलाई� परािजत गनेर् अनुमित िदनेछु अिन ितमीहरूले ितनीहरूलाई� त्यहाँबाट बलपूव�क जान वाध्य 
गराउनेछौ।
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א־32 ֹֽ ל
नगर
H3808

ת תִכְרֹ֥
नबाँध
H3772

לָהֶ֛ם
ितनीहरूसगँ

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
र–ितनीहरूका–देवताहरूसगँ
H0430

ית׃ בְּרִֽ
करार
H1285

“ितमीले ती मािनसहरू अथवा ितनीहरूका देवी-देवताहरूिसत कुनै करार गनु� हुदैँन।

א33 ֹ֤ ל
ितनीहरू–नबसून्
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
नबसून्
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
तेरो–देशमा
H0776

פֶּן־
नहोस्–िक
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
पाप–गराउँछन्
H2398

אֹתְךָ֖
ितमीलाई�
H0853

לִ֑י
मेरो–िवरुद्ध

י כִּ֤
िकनभने

תַעֲבֹד֙
सेवा–गछार्
H5647

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
ितनीहरूका–देवताहरूको
H0430

י־ כִּֽ
िकनभने

יִהְיֶה֥
हुनेछ
H1961

לְךָ֖
ितमीलाई�

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
पासो
H4170

פ
—

ितनीहरूलाई� ितम्रो भूिममा बस्नै नदेऊ। यिद ितमीले ितनीहरूलाई� त्यहाँ बस्न िदयौ भने ितनीहरूले ितमीहरूलाई� जालोभारी गरी मेरो िवरोधमा पाप गन� 
लगाउने छन। अिन ितमीहरू ितनीहरूका देवी-देवताहरू पूज्न लाग्नेछौ।”
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